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〇前文 
本文書は、サービスと供給に関する一般管理仕様書で、技術要件の全体を構成する（GM3S）-[参考

1]と共に記述されるものです。 
もし相反事項がある場合は、本仕様書が、[参考 1]に対して優先されます。 
 
〇目的 
これらの技術仕様書は枠組み契約のセットとして位置づけられます。IO DAM(ITER 機構データ管理

課)はアプリケーション開発の分野におけるサービスを得ることを希望しています。 
 
〇作業範囲 
1 作業範囲 
委託者が提供を依頼されるサービスの範囲は、社内におけるソフトウェアの設計、開発、テスト、お

よび導入を対象とします。これらのサービスは、さまざまな社内で開発されたアプリケーションをエ

ンジニアリングデータベースに適用されます。 
エンジニアリング DB はコンポーネント管理などのプロジェクトに関連するすべてのデータ 
製造データベース、不適合要求、図面のシステム管理、および図面、解析モデルデータベースなど中

心的な場所です。 
...以下に本サービスの作業領域と活動の一覧を示します： 
 カスタム Web ベースのデータベース駆動型ソリューション 
 コラボレーションコンテンツ管理ソリューション 
 ビジネスプロセス管理ソリューション 
 イベントベースのサービス指向の統合、 
 ソフトウェアアプリケーション設計 
 ソフトウェア開発 
 テストと品質保証 
 第 2 レベルのユーザーサポート 
 構築・リリースプロセス 
 モバイルアプリケーション 
 システム保守 
 データ管理 
 データ統合 
 構成管理 



 変更管理 
 技術文書の作成 
 ユーザドキュメントの作成 
 アジャイルスクラム管理 
 データモデリング 
 プロセスモデリング 
 ユーザインタフェース設計 

 
〇業務実行範囲の所在地 
契約者は IO の要求に応じて、コントラクターは、フランスのセントポール・レ・デュランスの IO 敷

地内で最低以下から構成される契約者の実施チームによりサービスを提供するものとします。 
 1 名の開発者 (ICP-DEV) 
 1 名のチームコーディネーター (GEN-PM-SM) 
 1 名のサポート責任者 (ICP-SUPORT) 
 1 名の技術リーダー (TECHLEAD) 

残りの作業は、契約者自身の場所で、以下の特定の一般管理要件に従って実行されるものとします： 
 
オフサイトチームは、以下のメンバーで構成されます。 

 7 名の開発者 (GEN-DEV) 
 12 名の開発者 (ICP-DEV または GEN-DEV) 
 3 名テスター(GEN-QA) 
 3 名のユーザーサポート (ICP-SUPORT または GEN-SUPORT) 
 1 名の技術リーダー (TECHLEAD) 

 
〇成果物一覧表及び納期 
契約者は、各タスクに記載された上記の条件に従ったタスクオーダーを実行するためのオンサイト/オ
フサイトチームを提案するものとします。 
IO は、完了した作業の説明を記録し、費やした時間と欠席時間を記録するための社内開発ツールを提

供します。これらのツールは、会計とインボイスの基礎を提供するため、使用が必須です。 
（以下詳細は英文技術仕様書を参照ください） 
 
〇概略入札日程 
概略日程は以下の通りです。 
国内機関の推薦の受領 2023年 11月/12月 

事前審査の発行 2024年 1月 

入札発行 2024年 3月/4月 

契約授与 2024年 8月または

10月 



 
〇特別な要件と条件  

タスクオーダーのライフサイクルの任意の時点で、IOから要求があった場合、契約者は、そのチーム

による現在の作業日数を提供できるものとします。さらに、契約者は、タスクオーダーの有効性に沿

ってサービスの継続性を保証するものとします。 

IO は、契約者が提供するサービスの量と質を監視します。 

IO 要求 WORKLOGツールを使用して、時間ログプロセスとチケットの割り当てを考慮して、毎日の作業

ログを記録します。 

契約者は、現在および将来のすべての IO 下請業者と緊密に協力して作業する必要があります。 

サービスを実行するために、契約者は、技術オファーで提案され、IOによって合意された (人数とプ

ロファイルの点で) 接触者の実行チームを合理的な時間内に配置する必要があります。 

契約者と IOの間のすべての通信の話し言葉と書き言葉は英語になります。原則として、契約者が提供

するすべての文書の成果物、報告書、草案およびその他の文書は、英語で書かれていなければなりま

せん。会議も英語で行われます。                                                                                                              
 
【※ 詳しくは添付の英語版技術仕様書「Applications & Engineering database development global 
support」をご参照ください。】 
ITER 公式ウェブ http://www.iter.org/org/team/adm/proc/overview からもアクセスが可能です。 
 

「核融合エネルギー研究開発部門」の HP： http://www.fusion.qst.go.jp/ITER/index.html 
では ITER 機構からの各募集（IO 職員募集、IO 外部委託、IO エキスパート募集）を逐次更新してい

ます。ぜひご確認ください。 

http://www.iter.org/org/team/adm/proc/overview

